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ՍՏՈՒԳԱՐՍւՆՈՏԹՅՈՏՆնեՐ 

1 . ւ ՚ ա ծ , գօտքւ 

Գ ա ձ սւրմա տր աոանձին ավանդված չէ, այն գանում ենք է1ւ 

Հագնել, 2. (փխբ.)Հ իր մեշ կրել, Համակվել», դ գ ա ծ ռւ֊ւքն. «Հագնելը», զ գ ա ծ -

6 ո » ֊ լ «Համակվել, զբաղվել», ( լ գ ա ծ ո ս ց ա ն ե լ «Համակել», մ թ ա զ գ ա ծ , ի) աս ա ր ա <լ-

գ ա ծ «մութով խավարով պատված», ' ՛սեւազգած «սևով պատված», ա ռ ի գ ա ծ 

«ղենշակ» գոգնոց» և. այլ բառերումւ Ծագում է Հնիւ, УС^ ԴտՀյուսել, Հ անգու ցել, 

Հյուսվածք, դлրծվածք» արմատ ից։ Ցեղ 
աԿՒ*յ լեզուների բազմաթիվ բառերից 

Հայերենին իմ աստի կողմից առավել մերձավորներն են. լատ, УеНш! վա֊ 

րագուլր, 2. ծածկոց, վերմակք առագաստ», У610 «ծածկել, պատել, փաթա-

թել մի բանով, փաթա թել կապել», կիմր* «գործվածք, Հյուսված ք», 

գերմ, ^1Ске1п «պատել՛, փաթ ա թել», «գալար, փաթեթ», անգլոսաքս• 

\У0С1& «1* պատատուկ, պատաղիճ, 2* օղ, օղակ» և այլն* Ալս բառերի Համեմ ա֊ 

տ ութ լուն ի ց երեում է, որ Հայերեն գսւծ արմատն էլ պետք է նշանակած լի՛՛ի 

ս լ ա տ ե ] , փ ա թ ա թ ե լ , "րից ինքնին կարող էին զարգանալ ճ ա գ ն ե լ , վ ր ա ն աո.— 

(Լել, ինչպես և փոխաբերականճ Ճա՚1ա1]ւ{ե[ իմաստները* Արմատի բնիմաստն 

աոյսվել ցայտուն է մթազգած, ]иш1шпш([(}шд բառերում, որոնց մեշ (լգած 

նշանակում է «պատած»։ 

Նույն Հնդեվրոպական արմատից է ծագում (յօտ|ւ<^(|աւտ|) բառը, որի մեշ 

ածանց է,ե արմատն է գ ա ւ տ , որ պարզ կերպով երևամ է պ ա ր ե գ օ տ , ըՕդգօտել 

«միասին կապել» բառերա մ։ Ակ. Գ 
ր» ՛Լափան ց յան ը դեռևս 1927 թվ. իր «Հնէա-

բանական մի քանի մնացորդներ Հայերենում» ա շիւ ատ ութ յան մեշ շեշտում 

է ա ւ — Ш լծորդների առկայությունն այնպիսի բառերում, ինչպիսիք են ւքաւ ֊ա 

(ւքօտ)-ւքատ ( ՜ չ ի ^ ) , ա մ ՚ ա ւ թ ֊ ա ւ ք ա չ - А г ^ , ծաՕւաւյ>֊ճտ(ւա֊չ֊ել (*ծանաչել), ա ր ա ւ ա -

ա բ ա ծ ֊ ձ ^ 1 և այլն՛ Նույն աշխատության մեջ նա նկատում է ա ւ — ա լծորդումին 

զուգորդող պայթաշփականների պարզեցումը, ինչպես աղ ա չ ե լ - ա ղ ա Լթ> 6 ա նսւ-

չել ծ\ռ ն ա ւ թ , ա ր ա ծ ե լ — ш р ш г л п և այլն*, որոնց մասին ավելի Հանգամա-

նորեն խոսում է ?ատ տարիներ Հետո% իր «ԸնդՀ անուր լեզվաբան ութ յան» մեօ։ Մեո Համառ, տվյալ դեպքում, կարևոր է այն, որ այս աշխատության 

1 4*ր. %ա փ ան д յան, «Հնէաբանականէ մի քանի մնացորդներ Հայերենում, 
Երեան, 1»27% Էք Յէ 

2 Անդ, Էք Յէ ՝ 



Տ6 Հռզորգումներ և Հրապարակումներ 

մե. ուրիշ բառերի շարքում Հիշում է նաև զ զ ա ծ ի ւ ք գ ա ւ տ ի բառերը,* գանե-

լով, որ նրանք մեկ արմատից են ծ ադոլ մ։ 

ГШ А արմաաի Հ պա տե լ, փա էք ա թե լ յ> իմ աս ար • որ պահպանված է ցե դա֊ 

կից լե դունե րից շաաերի մեշ> Հնարավորություն է տալիս իրար Հետ կապեք 

զսւծ և զաււոի բառերը նաև իմաստալին տեսակետ ից։ Ալդ կապը է՛լ ավելի 

աներկբա լ է դաոնա մ Հին Հնդ. քտոոն, չվան, պարան}, Հին կորն• քս18է 

քՀենք, թել, աոաս ան Л Համեմատությամբ, որոնք նուլնպես Հնի։. արմա-

տից են ծագում։ Վերշապես, ավելի լավ ա ԷԴ կապը Հաստատվում է Հենս Տա-

լեր են դ<յ ած|ււք բառով, п րի Համար Հա լկա դլան բառարանը տալիս է նաև € ար-

կանել դիւր ե , պատել, մածանիլՖ իմաստըճ Համապատասիյան վկա լութ լուն֊ 

ներով։ 

Ալսպիսով* Հայերեն դած՜ (դգածիմ, առիդած) և միասին ծագում 

են Հնի/, УС^ արմատից, միակ Հանգամանքը, որ կարոդ Էր կասկած Հարուցել 

ալս ստուգաբան ութլան նկատմամբ, Հնիէ. ք ձա լնավորի փոիւարեն Հալերեն 

Ш ձա լնավորի • առկալութ լունն Էէ Սակալն գա Էլ Հեշտ ութ լամբ լուծվում Է, 

երբ նկատի ենք առնում Հնիւ, արմատի եռաստիճան ձայնդարձր» Վալդե-

Պոկորնիի բառարան ու մ բերված գ եդակից ձևերի Համար նշվում Է արմաաի 

երկու ձայնդարձը* ք և О УО^)4. Հայերենը ներկա լացնում Է ձայն-

դարձի ստորին աստիճանը 

2 . ճ ա ր տ ա ր 

ճ ա ր տ ա ր բառը Հին Հայերենի շատ գործած ական բառերից Է• Հիմնական 

իմ աս տներն են 1. վարպետ, արվեստագետ, Հմուտ, 2. քերթոդ, իմ աստառեր, 

3* լավ, Հմտորենէ Առանձնապես կենսունակ Է բարդ և ածանցավոր բառեր 

կադմելու տեսակետից, ինչպես՝ ճ ա ր տ ա ր ա բ ա ն , ճ ա ր տ ա ր ա ս ա ն , ճ ա ր տ ա ս ա ն , 

ճ ա ր տ ս ւ ր ա զ ո յ ն , ճ ա ր տ ա ր ա գ ո ր ծ , ճ ա ր տ ա ր ա խ ո ս , ճ ա ր տ ա ր ա պ ե տ և ալլն, ե 

այլն։ Իաոի ձեր ցույց Է տալիս, Հատկապես իր ճ ա ր տ մաս ով, ո լ». իրանական 

ծագում ունէ» ա(Գ ^ն նկատի ունեցել շատ Հայագետներ, որոնք փորձել են 

կապել իրանական այս կամ այն բառի Հետ։ Այսպես, օրինակ, Պոլ դը Լագտրգը 

կապում Է պաՀլՓ (ЭГЭ(ЗГ <ГՔա 1ԷՈՂ՛ աոաք ընթացոդՖ բառի Հետ, որ Հլուբշմանը 

մերժ ում է իմաստի անՀամապատասխանու թ յան պատճառով։ Մ [ոլէէհրը կա-

պում է պաՀլ. Ճ3ք9էսէ21"3 ք գործունեություն» բառի Հետ, որ Րարթոլոմեն 

մ երմոսք է, ո ւդ դելով Հէշյալ պաՀլավերեն բառը к ՅքէՅքէԱ1Ո# ե Է՚^ՔԸ կապում է 

Հայերեն ճ ա ւ ւ տ ա ր ֊ Հ » չավանդված* ^ЗЙЗГЛ բառի Հետ, որ կցում է սանսկրիտի 

<53էս ГЗ {ճարտար , ճարպիկյ> բառին*։ Հր. Աճաոյանը*, թվելով այդ բառի շատ 

ուրիշ անճիշտ ստուգաբան ու քժ յուններ է լք Րարթոլո՚մե ի ստուգաբանությունը 

ես մ եր։4 ում է, Հավանաբար իրանական *631՜է3 ГВ բառի գոյությունը չընդունե-

լով։ Այս մերժված ստուգաբանէս թ յուննևրի Համար նշանակալից Է ալն, որ բո-

Պրոֆ. Գ ր. կափաՆց յա Ն, ԸնգՀանոլր լեպվարանութ յռւն, էաա. 1, հրեան, 

1939, Էք 208է Հ . Ղս ւսո յանր գօտի րաոր Համարում Է րքարղ, կաղմվաձ դ ա լ և ւո|| է կապ9 

րապա դրիչներիցէ 
4 Л1018 \Уа1(1е. Уегб1е1сЬспс»еч \УоПегЪисН йег !пс1ояегтап1$сЬеп БргасЬеп, Негаиз-

Се^еЬел ипс! ЬеагЬеНе! уоп <Ышя Рокогпу, I В, ВегНп սոժ Ье1рг1#, 1930, Տ. 247 248. 
5 СН. ВаПЬо1о1лае, АШгапЬсЬев ШбпегЬисН. Տէ^տեա-շ. 1904, տ. 582. 
* է- Աճաոյան, Հայերեն արմատական րաոարան, Հ. 4, Երևան, 1932, Էք 6 2 4 ֊ 623։ 



00 - Հ ա ղ ո ր դ ո ւ մ ն ե ր և Հ ր ա պ ա ր ա կ ո ւ մ ն ե ր 

լորն էլ կասկածից Վեր են Համ ար ամ ճարտար բառի իրանական ծագումը։ 

Մենք նուլնսլես ընդունում ենք ալդ, ըսա որում Հայերենի Йւսր-ով սկսվող 

բոլոր սաուգաբանված բաոերր իրանական փոխառություններ են (ճար, ճա-

րակ, ճարտուկ ե այլն)։ Ղրանից ելնելով մենք Հայերենի ճ ա ր տ ա ր բառը 

կապում ենք նո՚.յն արմատի Հետ, որից ծագում է ճ ա ր պ ի կ * այս բառը Հ . 

Աճաոյանը ստուգաբանում է այսպես• ծագում է «պՀլ. бЭГр1к ձևից, որ թեե 

ավանդված չէ, բայց Հմմտ, պրսկ. ձՁ/Ե-ճՅՏէ «աշողակաձեոն ե երագաշարժ», 

СЗГЬ 2Ճ1)ՃՈ 9ճարտարալեզու», որ և | а г Ь «Հաշողակ, ճոր տար», |31՜հ-(13Տէ «Հա-

ջողաձեռն», ]ПгЬ-2аЬаП «ճարտասան» են՛։ Մենք գտնում ենք, որ ճարտար 

բառն ստացվել է պՀլ . արմատի* СЗГр-^ЯГ &եից, որը նույնի Համեմատա-

կան աստիճանն է և պետք է նշանակեր ա վ ե լ ի ն ա ջ ո ղ ա կ , ա վ ե յ ի քււքոււո, որ 

թեև IգաՀլավական աղբյուրներով ավանդված չէ, բայց գտնում ենք Ֆիրդուսու 

ՇաՀնամեում(агЫдГ ձևով: Պարսկերեն СЗГЫЗГ ձևն օրինաչափորեն ըս-

աացվել է պաՀլ, С8Гр13Гաէց> որ Հայերենում պետք է տար ճ ա ր ւ ղ տ ա ր , ինչ-

պես ունենք պաՀլ• б а г Ш к ^ ] » նարւոուկ «ճանճկեն, բծավոր սպիտակ»։ Որ 

բաղդատական աստիճանի ձևը կարող էր անցնել Հայերենին և գործածվել 

որպես անկախ ձև, Հաստատվում է պաՀլ, У Я Ц З Г ^ ш / » վ ա տ թ ա ր 8 բառի փո-

խառությամբ: Այստեղ бЗГр13Г^> ճ ա ր տ ա ր ձևի մեշ կասկած կարող է Հարու-

9 1 անկումը, բայց Հայտնի է, որ Հայերենը բաղաձայնների խճողում չի 

թույլատրում և սովորաբար կամ իրար Հաղորդող բաղաձայնների մեշ ավե-

լացնում է ը, կամ էլ նրանցից մեկը կորցնում է. ճ ա ր տ ա ր բառի Հետ Հատ-

կապես Համեմատելի են վ ա ր դ ա պ ե տ ^ վ ա ր դ պ ե տ ^ > վ ա ր պ ե տ , ե կ ր տ ս ե ր ^ > կ ր ս ե ր , 

որոնց մեշ ունենք միշին պայթականի անկում րդսլ , ր տ ս կապակցություն֊ 

ների մեշ։ 

3. Դրււյլ 

Այս բառը, որ նշանակում է Сդռնապանն և Համապատասխանում է Հունա-

րեն Виршро^ բառին, ըստ ՆՀք՝-ի վկայության, մեկ անգամ միայն գործածված 

«Հ՜ Րարսեղի ճառերի թարգմանության մեշ, Հետևյալ ձևով» «Զարքայութեան 

զփականս նա ունի• դրոԱ է ^րկ^Իտ * * • Ւ ձեռն նորա եղիցին քեզ վայելք 

բարութեանցն» (ՆՀր, 1, 643)։ Կասկածից վեր է» որ բառը կազմված է 

գ ր դ ո ւ ր արմատից, որ նույնն է դ ո ւ ո ն բագի Հետ (Հմմտ. դ ո ւ ր ր , ի դ ր ա ն է 

Լ այլն)։ Բառի երկրորդ բաղադրիչն է Ո1Ի որ ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ Հնխ. 

- է | , - է ք | վե րշավորութ յունը* դրան ցից առաշինը, որ օրինաչափորեն տալիս է 

Հայերեն աււլ, ենթակայական դերրայի ՀանրաՀայտ վերշավորությունն է, երկ-

բորդ ձևը այլուստ Հայտնի չէ, բայց կա սլավոնական-է С1 վե րշավորութ յունը, 

յ%ր Հայերենի աւո -ի զուգաՀեռն են Համարում։ 

Հայտնի Է, որ Հնխ. է խուԼ պայթականը ձայնավորի ու ձայնորդի միշև 

դառնում Է Լ (թեչ. Ո\&\.ՀՕՏՀ>մ աւր, аГа1ШГН ՝>արաւր), իսկ երու ձայնավոր-

ների միշև՝ յ (ինչ. п Ы в Г > մ ա յ ր , ն\\Հձ\Շ.Հ՝>եդբայր)։ Արդ, Հայերենի աւո ձեր 

կարոդ Էր ստացվել միայն Հնխ• ստորին ձայնադարձով-1} ձևից, իսկ է61 ձևը 

4) բնի Հետ միանգամայն օրինաչափորեն կտար - ПД«* Նշանակում Է, Հայերեն 

1 Նույն տեղում, Էշ 622։ 
1 У81(дГ>(а>/« (|ш1Лршп բառի մեշ ունենք թ՝ տարնմանության Հետևանքով։ 
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դրոյ լ բառը ձագում է Հնխ, *(1Ь11Г*0"1с1 գեր բա լական ձևից։ Ուշագրավ է, որ-
ոշ թե դ ռ ն ա պ ա ն , ալլ դրո յ լ բառն է գործածվել թարգմանության մեշ Հունա-
րեն դիմաց, որ նույնպես դերբայական կա դմ ութ լուն անի։ 

4 . Գ՛ին ածանցը 

Հայեյւենի շատ գործածական վերջածանցներից ^՜-դ ին ւ ո ր սովորաբար 

կապել են դին Г արժեք» բաոի Հետ, ենթադրելով, թե Հիշլալ ածանցով բա-

ոերը նախապես եդել են բարդություններ, բայց * ե աո, գործածվելով իբրև 

մակբայ, ըմբռնվել են որպես ածանցավոր բառեր, 1ւ դրա Հետևանքով էլ ստաց֊ 

վել է դ ի ն մակբայակերտ ածանցը։ Այս բացատրությունը այնքան Հավանական՝ 

էթ որ բոլորը կարծես թե լուռ կերպով ընդունել են ալգճ առանց կասկածելու։ 

եվ սակալն, ֊ գ ի ն ածանցով բառերի ուսումնասիրությունը ցույց է տալիս, որ-

դա ճիշտ չէ։ Նս՚խ՝ ալդ ածանցով մակբայներ են կադմվում ժամանակակից 

Հայերենում քկսկծագին, տրտմագին, խնդագին և այլնյ, մինչդեռ գրաբարում 

նա կադմում էր ածականներ քաՀագէն {աՀեղՖ, ուժգին {ուժեդ, բուռն, Հզոր», 

մոլեգին {խիստ մոլի, կա տա դի»յ9 որոնք կարոդ էին դործածվելնաև մակ-

բայաբար, Հմմտ, Հոդմ մեծ ուժգին (Ա, Թագ, ր, 6), Օւժգին գոչմամբ . • .. 

մատուցանէր (Եբրա, ե, 7 ) , Բա1Տ ՝ ^ Զէ ուժգին շարժի ցի ի Հոդմ ո լ» (Ցայտ, Զ>-

13)։ երբ քննության ենք ենթարկում աա ածանցով կադմված այն բառերըՒ 

որոնք գործածվել են Հինգերորդ դո՛ րի մատենագրության մեշ, տեսնում են ք,. 

որ դին նշանակում է էունեցոդ, որևէ Հատկութլամբ օժտված», ինչպես՝ ւքոլե-

դի ն = մոլու թ լամբ օժտված, Ո՛ւժդ ի ն = ուժ ունեցող, ուժեդ, մթ-Ш դի ն = / / ութ 

ունեցոդ, մթով օժտված = մ թին, և ալլն, մինչդեռ դի ն բառով կադմված ածա-

կանների մեշ գին բադադրիչը նշանակում է {գին ունեցոդ, գնող, գնածՒ 

գնված», ինչպես Մ ե ծ ա գ ի ն = մեծ (թանկ) գին ունեցող, թ ա ն կ ա գ ի ն = տ թ ա ն կ 

գին ունեցող, ( = դրամով) գնված (գնած), ւքար֊ 

դ ա գ ի ն = մ արդ գնող և ալլն։ ԱլնուՀետևճ դի ն բառով կադմված ածականները 

մակբայաբար չեն գործածվո։ մ։ Նկատելի է, որ գէն բառով ՝ կադմված 

ածականները սովորաբար ենթարկվում են ո յ Հոլովման, այսինքնճ դ ի ն 

բառը պաՀպանում է իր անկախ Հոլովումը, մինչդեռ դին ածանցով կագ֊ 

մըված ածականները Հոլովվում են ի - ա խառն Հոլովմամբ* Հմմտ, նարդեան-

ադնուի մեծագնոյ (Մար, Ժ՚՚Ւ, 3 у®, բալդ* {Շարժմանց աՀագնից եղելոց՛ 

ի Թիւգանդիոն» (Խոր,, (հ,, 52)։ Ալս ամենալն են մոլեգնին արուեստքն (ճա~ 

աընս... Գ) և այլն։ Ուշագրավ է, որ մ ո ( ե դ ի ն բառը Հոգնակիում ունի 

նաԼէ- եա ց ձևը, ինչպեսճ նմանեալ ես մոլեգնեաց (ճաոընտ« Ա,), դա ցույց է 

տա լի и է որ - դ ի ն ածանցն ունեցել է ի բնով Հիմ ք իգական սեռի Համարի, իոկ 

ույդ էլ նշանակում է, թե այգ ածանցը դեռ շատ վաղ ժամանակներում արդեն 

ածանց է եղել և, Հետևաբար, կապ չունի դին բաոի Հետ։ Նրա Հնութ լան օգտին 

է խոսում նաև այն% որ շատ բաոե ր ի մեշ նա պարղապես սաստկություն է 

ցույց տալիս (մ ո լեդին — խիստ մ ո/ի, կատաղի, մ թագին = խիստ մութ և ալլն)». 

ինչպես և ալն. որ ունենք նրա կրկնակի գործածութլունը մեկ բառի վրաՒ 

* կա նաև ւքեծագհի, ր այց դա մեծագին բաոի սեռակա՛նը չէ, այլ ի աձանցով կադմ-

վաձ բարդածանցավոր բառ. Հմմա. վաձաոե ա լ դդա մեձադնի (Մ т т . ԻՋ> ®)' 
0 Ս եոիճ Հին Հայերենում պա Հ սլան վաձ Հ ե աքեր ի մասի՛ն ա ե՛ս Հ* Ա и ա ո յ ա ն Խ 

Լի ա կա ա ար քերականություն Հայոց լեզվի, Հ. 8, Н 292 — 812։ 
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ինչպես՝ ա ճ ա զ ն ա զ ի ն ' Վերջապես, առանձնապես կարևոր է ալն, որ զքէն բա֊ 

ռով կազմված՛ ածականներից բա լ չի կա զմվում, չի կարելի ասել ( |անճա( |նել» 

ւքեծ՜ագ նհ] ; թ ա ն կ ա ւ ւ ն ե | ե այլն. անհրաժեշտ ո լ թլան դեպքում դիմում են Հա֊ 

րադրութլուններր օգնությանը (օր* գանձագին առնելի մինչդեռ՛ (ք ին ածան֊ 

ցով կազմված ածականներից ունենք բազմաթիվ բալեր (մոլեգնել, աՀագնել. 

կամ աՀագնանալ, մթագնել և այլն): Ալս Բոլորը ցույց են տա լիս, ՈՀք~օ|ւն 

ածանցը ոչ մի կապ չունի գ ի ն բառի Հետ։ Ղ՛րանից ելնելով էլ մենք ալն 

ծագած ենք Համարում Հնի։. \^6Ոէ ածանցից, որ ունի «-վետ, մի բան ունե֊ 

ցող, մի բանով առատ» իմաստ, և պաՀպանված է Հնդիրանական, Հունական ու 

լատինական ճյուղերում, ինչպես՝ սանս. «ջրավետ», Հն. 01110Ր1Տ «գի֊ 

նեվետ Л և այլն։ Մ ասնիկը բաղադրյալ է, որ կազմված ^-УбП և֊\_0֊ ա ծ ան ց ֊ 

ների միացումով^ ։ Վերի օրինակները ոչ մի կասկած չեն թողնում իմաստի 

Համապատասխանության վերաբերյալ, ինչ վերաբերում է ձևին, ապա դա էլ 

ճշգրիտ կերպով ներկայացնում է Հա յեր են ի Հնչյունական օրենքները. այսպես 

Հնխ. V Հայեբենում դառնում է Հնխ. Շ ֊ ն ռնգայիններից առաֆ դառնում է 

ի (Հմմտ. Հնխ. յ>Հայ. ծին), Հնխ- Ո մնում է անփոփոխ, իսկ է վերջա-

վանկում ռնգայինի և Հաջորդ ձայնավորի միջև ընկնում ^ ЬНбГОПИ^ 

բերեն )։ 

Հնդեվրոպական ֊\/6Ոէ մասնիկի Հետ են կապել Հայերենի -է|1>1Ո ածանցը, 

որ, սակայն իրավացիորեն մերժում է Հ. Աճաոյանը№. մեր այս ստուգաբա֊ 

նությունր մի ավե լորդ անդամ ևս ապացուցում է այդ մերժման ճշտու թ յունը։ 

6 . Ա ղ ա ւ տ ( ա ղ օ տ ) 

Այս բառը Հայերենի կենսունակ բառերից է, որ տալիս է նաև շատ բար֊ 

դություններ և ածանցումներ, ինչպես՝ աղօտանալ, աղօտաշաՀ, աղօտերեակ, 

աղօտ աճ աճան չ, աղօտագոյն, աղօտ ա տեսի լ և այլն, և այլն: Ր առի и իմ աստն է 

«կես մութ (լոյս), նսեմ, թույլ, տկար, ոչ պարզ, ոչ մաքուր»։ Հայագետներից 

շատերը ճիշտ կերպով Համարել են ածանցավոր՝ բաղադրված - ա ւ տ ( օ տ | -

ո ւ տ մասնիկով, որ Հաստատում և ընդունում է Հ. Աճաոյանը^։ Այսպիսով՝ 

բառիս արմատն է աղ — / որ ծագում է Հնխ. Տ31 «կեղտոտ — մոխրագույն, 

մութ մոխրագույն» արմատից, ցեղակից լեզուներում ունենք Հբգ* Տ310 «պըղ-

ւոոր, մութ, մոխրագույնւ>, անգլոսաքս. Տ31ս «կեղտոտ գույնով», ռուս. СОЛО-

ВЫЙ Հբս՚ց դեղին», Հին բրետ. Ьз10С «մռայլ, մթագույն», կիմր. Ьэ10^ «կեղ-

տոտ» ե այլն։ Հնդեվրոպական արմատը կապված է 831,—Տ31ա «աղ» բառի 

Հետ ե փոխաբերաբար գործածվել է նաև ուռենու (որպես աղագոլն տերև-

ներ ունեցող), ինչպես և թուքի Համար, որ ցուլց են տա լիւլ*՛լա տ. БЗПУЯ 

«թուք», 8&11Х «ուռենի», Հբգ. Տ31 ( յ ) Ьа մբգ. Տ81հ&, անգլոսաքս. Беа1Ь» 

Հիսի ՀՀ]™՛ բոլորն էլ ուռենի նշանակությամբ։ Ըստ այսմ՝ Հայերեն ա ղ ա ւ ֊ ս ւ 

նախապես նշանակել է ւ ղ ղ ւ ո ո ր , ւ է ո ա յ լ , ո չ ո ս ա ա կ > որէտ ^ բխում են բոլոր 

մյուս իմաստներն ու գործածությունները։ 

11 К. Вги§таппп սոժ В. ЭеПэгйск, (յուոձւ՚ւտտ, 11 В., I Т., ՏՏ. 461—5, 664. 
1 2 Հ . Աճաոյան Լիակաաար քերականություն, Հ. 3, ԷՀ 116։ 

" Հ. Ա ճ ա ո յ ա ն, Արմատական բառարան, է. 1, Է9 167—168։ 



00 -Հաղորդումներ և Հրապարակումներ 

7 . Ս տ ա հ ա կ տ -

Այս բառն се Արմ ա տ ական բառարանումյ> ենթադրաբար իրանական փո-

խառություն է Համարվել կապվելով պաՀլ. \ Г ШЭХ V, Ավեստ, \ՈՏէՁ1<8 (՝>Հայ. 

վսաաՀ) բառերի Հետ, որոնք կաղմված են տէ&1\ «դեմ հանգնելՖ արմատից: 

Ալս ենթադրությանը Հիմք են ծառայել - ա կ վերշաՀար կապակց ութ յունը, որ 

իրանական փոխառություններին է Հատուկ, բառի ՈԱ1ՈԱ1 Դա կ ավանդական 

ընթերցանությունը, ե տարբեր նշանակություններից նախնականն ու Հիսնա-

կանը «ըմբոստ, ՀանդուգնՖ իմաստը Համարելը: Հայկազյան բառարանում բեր-

ված են «անսաստ, ստամբակ, անկարգ, անխրատ, անառակ, խռովարար, խեռ, 

ըմբոստ, Հանդուգն, խիստ3 նշանակու թյունները: Օրին ակների մեծագույն մա-

սին ավելի Հարմար է «անկարգ, մոլար, անխրատЛ իմաստը, ինչպես՝ «Խրա-

խեցէք զստաՀակսն (ա Թես, է, 14«ՍտաՀակք են, որք արտաքոյ կամաց 

աստուծոյ ե առաջնորդաց գործս գործենЯ (Ոսկ., ա Թես.), «Ան ուս մ ունքս ե 

անխրատքս ե ստաՀակքն Փիլ.» ել., բ, 34) և այլն։ Рш/ւի նախնական իմաստը 

պետք է Համարել «մոլար, մոլի, ստամետն, ըստ այսմ, կՀանվի արմատական 

բառերի շարքից և կդասվի բարդությունների շարքում, կազմված ԱՈԼ1Ո-ճակ 

արմատներից-, որ նախապես պետք է նշանակեր ստության Հակված, սա ու֊ 

թյան Հակում ունեցող, մոլար: Համապատասխանէս բար ավանդական ընթեր-

ցանությունը պետք Է փոխարինել Աշտանակ ընթ երցանութ յամ բ: 


